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      HLAVNÍ POSTAVY

      Ti Žen-ci, soudce v Pu-jangu

      První, Druhá a Třetí paní (paní Cao), manželky soudce Ti

      Tao Kan, Ma Žung a Tiao Tchaj, pobočníci soudce Ti

      Šen Pi-kuej, dovozce západních koberců

      Paní Lin-jao, „Nefritový poklad“, konkubína Šen Pi-kueje

      Sin Chan-lao, kandidát zkoušek

      Čtvrtý Liou, obchodní zástupce v soli

      Keng Jün, námořník

    

  
    
       

      V roce 669 je soudci Ti třicet devět let. Je podprefektemv Pu-jangu, vzkvétajícím městě na Velkém císařském průplavu, který protíná Čínu ze severu na jih..
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        V papírovém světě dojde k zločinu; soudce Ti úmyslně svalí vinu na nevinné.
      

      Už dobře dva roky udržoval soudce Ti mír a hojnost v Pu-jangu, hezkém městě na severním okraji Velkého císařského průplavu. Toto titánské dílo umožňovalo dodávat velké množství obilí do obrovských měst na severu, která ovládala říši. Čína vždy byla velkou zemí čelící velkým problémům a z řešení, na něž připadla, pokaždé čerpala novou sílu; nic se tu nedělalo polovičatě. Jelikož všechny řeky tekly ze západu na východ, Číňané si na jejich doplnění vykopali řeku v severojižním směru. Na pomezí stepí se už táhla řeka z cihel zvaná „Velká zeď“; také středem jejich území teď vedla říční cesta, stejně umělá a stejně nezbytná jako ta zeď. Existence jejich národa spočívala v tomto smyslu pro zázraky.

      Dlouhé vodní tepny lemované kamennými nábřežími zavodňovaly nádherné pujangské zahrady, kde si honorace z hlavního města stavěla rekreační rezidence. Existovaly tu vedle sebe dva světy, aniž by na sebe narážely: svět zámožných lidí, pro něž byly tyto vodní tepny pramenem bohatství a zábav, a svět chudých, kteří ze svých bárek nahazovali sítě a v misce jim nikdy nescházela ryba.

      Díky soudcově osvícené správě docházelo v tomto dokonalém městě málokdy ke zločinům, k velké spokojenosti jeho obyvatel s výjimkou dotyčného soudce, v němž tato období klidu a harmonie vzbuzovala pocit blížící se nudě. Ti se cítil sám sobě nepotřebný, skoro by uvažoval o změně zaměstnání. Nejenže mu život připadal nezajímavý, ale obklopoval ho blahobyt, který jako by se ho ani nedotýkal. Obchodní povolání byla samozřejmě ponižující v porovnání s ušlechtilou prací v soudcovském sboru, ale boháč měl k útěše aspoň své jmění; žádné ministerstvo ho umanutě každé tři roky nepřidělovalo na jiné místo, nepřevelovalo ho z pochybného okrajového města do jiného, vnitrozemského a klidného, které se ukázalo být pro morálku ještě více neblahé.

      Ten večer Ti pospával nad deskou siang-čchi s rozehranou partií čínských šachů, kterou obvykle vyhrávala jeho První manželka. Jeho Třetí paní ukládala děti ke spaní a Druhá se dohadovala s personálem o jídelníčku na následující den. Sladký poklid rodinného krbu ho mořil jako bahenní zimnice, když tu do místnosti vtrhl seržant Chung, prudce jako sněhová bouře, až se z toho zapomněl pánovi hluboce uklonit.

      „Byla spáchána vražda!“ ohlásil starý sluha.

      „Nebesa!“ řekl soudce. „Honem! Můj oficiální úbor! Můj čepec!“

      Dbal na to, aby bezpečnosti spoluobčanů věnoval veškeré své síly i všechen svůj čas, i kdyby měl kvůli tomu pošlapat některá procedurální pravidla, jako například to, že má vést vyšetřování z nitra svého soudu. Spěšně se oblékal do zeleného roucha, černého klobouku a vysokých kožených bot, horečně jako člověk, který spěchá sloužit své zemi a uniknout otupělosti, nebezpečnější než kterýkoli zabiják. Rychlým krokem opustil sál, právě když První paní posunula na šachovnici svého pěšce zvítězivšího nad jejím důvtipným a změkčilým manželem. 

      Osm nosičů zvedlo palankýn s praporci, dopředu se postavil vyvolávač a po stranách šli gardisté s pochodněmi. Noční přesun oficiálního povozu nezůstal bez povšimnutí. Zevlouni si ukazovali na ekvipáž, jejíž honosné korouhve oznamovaly „Tribunál soudce Ti“; vzbuzovala překvapení a zvědavost, dokonce někteří dobří občané volali „Ať žije otec a matka lidu!“ tak nadšeně, že to bylo až dojemné. Jak soudce spěchal, nepomyslel na diskrétnost, nezbytnou pro dobrý průběh vyšetřování, a to byl důkaz, že ztrácí obezřetnost. Potírat zločin v ovzduší radovánek jako o svátku Dvojí devítky bylo obtížné, chybělo už jen rozdávat houstičky připravované v páře. Slíbil si, že příště to provede nazapřenou, bude to méně pohodlné, ale jistější. Marně dělal na herolda „pst, pst“, ten dál žádal o volný průchod pro Jeho Excelenci, kdykoliv cestu zatarasil osel nebo nějaký stařík. Hlučnost jeho příjezdu musela zburcovat bandity, svědky i oběti na tři domovní bloky daleko.

      Nosiči složili svůj soudcovský náklad u vstupu do obchodní čtvrti. Všechna přízemí zabíraly krámy uzavřené dřevěnými okenicemi. Soudce Ti přivítal velitel okrsku, kterého obyvatelé poříční čtvrti pověřili řešením menších sporů, aby nezatěžovali soud. Všichni podprefekti nebyli tak dobrosrdeční jako Ti Žen-ci, někteří se nerozpakovali uštědřit výprask bambusovou holí, když usoudili, že je někdo obtěžuje pro maličkost, nebo stěžovatelům uložit zaplacení soudních výloh vyšších než poskytnuté náhrady. Císařská justice byla poslední záchrana, k níž se uchylovali, když to závažné okolnosti nevyhnutelně vyžadovaly, což byl přesně tento případ. 

      Velitel čtvrti poklekl do prachu s úctou, jíž byl místnímu zástupci Draka povinován, ale Ti zaznamenal, že se k zemi nepřitiskl úplně, bezpochyby proto, že se sám cítil být článkem dlouhého administrativního řetězu, který v Říši středu udržoval nebeský řád, asi jako se žížala pokládá za vzdáleného bratrance motýla.

      „Zase ti Chuové, jestli dovolíte, vznešený soudce!“ prohlásil malý chlapík v obnošeném šedém šatu, v domnění, že soudci usnadňuje práci, když mu sděluje mínění povolaného člověka.

      Podle jeho názoru byl tento zločin a všechny přečiny spáchané poslední dobou dílem Chuů, tedy cizinců přilákaných prosperitou Tchangů.

      Ti si všiml, že je kolem nich mnoho vývěsních štítů typických pro povolání Chuů: restaurací s exotickými pokrmy jako „polévka ze žluklého másla“ a „velbloudí ragú“, obuvnictví, kde se šilo z kůží koní chovaných na mongolských pláních, nábytkářských dílen, kde se kupily ty mučicí nástroje zvané „židle“, jejichž móda je odsouzena brzy pominout, jakmile se vrátí starý dobrý tchangský puf, který se tak osvědčil. Díky obchodním výměnám, politické stabilitě, neutuchajícím technickým pokrokům a zářivé kultuře udělala vládnoucí dynastie z jejich země vůdčí světlo pro všechny národy.

      „Říká se, že jen v Čchang-anu už je víc než sto tisíc cizinců! To je hotová invaze!“ stěžoval si velitel čtvrti, muž s matně bledou pletí a s pořádně šikmýma očima jako pravý roduvěrný Číňan.

      „Ano, ale tady nejsme v Čchang-anu,“ opáčil soudce Ti.

      Obchodníci, kteří byli obvykle negramotní, zavěšovali u svých krytých vchodů do krámu napodobeniny svého zboží nebo symboly, které zákazníkům oznamovaly, co se zde prodává. Oba muži přešli kolem krámu se znamením kuního kožichu, typického pro lid Tchu-ťüe ze stepí. Císař Kao-cung ve své nekonečné moudrosti raději ten lid pozval, aby v těchto provinciích obchodoval, než aby nadále dorážel na pohraniční osady. A tak se Tchu-ťüeové usadili v zemi po statisících. Jeho Veličenstvo dokonce poskytlo jejich vůdcům vysoké funkce ve správě, což přišlo levněji než pokračovat v neplodných válkách na pomezí říše. Takové jemnůstky bohužel drobný lid nechápal, protože nepříjemné následky této diplomacie nesl na svých bedrech on.

      „Přicházejí ujídat Číňanům rýži!“ řekl velitel čtvrti, přesvědčený, že odhalil příčinu všech nesnází, pod jejichž tíhou jejich dobrý národ klesal.

      Polovinu ze dvou set úředníků, které čítal císařský dvůr, teď tvořili příslušníci „nechanských“ menšinových národností. 

      „Poznají se podle těch jejich barbarských ksichtů a jejich hatmatilky!“ vedl si svou velitel čtvrti, který by mohl být dobrou posilou pro policii, kdyby nebyl tak hloupý.

      Když přicházeli k domu, kde došlo k zločinu, suše nařídil malé ženušce se šedivým drdolem, aby „šla připravit čaj pro Jeho Excelenci, která nám prokazuje čest svou návštěvou v naší ubohé čtvrti“.

      Nad nimi visel štít lepiče papíru. V těchto dílnách se vyráběly všechny atrapy ke spálení nebo k zakopání při pohřbech. Uvnitř obchodu s pohřebním zbožím byl cítit vyzí klih, barvy a lak. Na všech poličkách byly jedna přes druhou naskládány papírové nebo dřevěné figuríny: palankýny Devíti matron, všechny možné votivní dary, pohřební vozy, které se dávaly třetí den po úmrtí na uvítanou duši nebožtíka vracející se domů. 

      Uprostřed toho všeho ležela zakrvácená mrtvola. Lepičova manželka se divila, proč nepřišel manžel k večeři, a nakonec ho před hodinou objevila tady. Často se opozdil, když obsluhoval posledního zákazníka nebo dokončoval nějakou sestavu: když je papír jednou potřený, pak nepočká, rozdělané skládání se musí dokončit, jinak byste druhý den nevěděli, co jste to dělali, a zničili byste si labuť v domnění, že dokončujete slepici. Blížil se 24. den šesté luny, svátek Pána, vévody z Kuan. Nával zákazníků vedl v této době mezi lepiči papíru k soupeření, ve hře byly velké peníze. 

      Ti byl překvapen, že v krámě nenašel téměř žádný nepořádek. Nevypadalo to, že by ho prohledával nějaký zloděj, kterého lepič přistihl při činu. Denní tržbu nalezli v krabici schované pod kusem nábytku. Byla ostatně hubená; svátek byl za dveřmi, ale výrobky se platily až při doručení; surovina nebyla drahá, neospravedlňovala povinnost platit velké daně.

      Mohlo jít o sousedskou hádku? O spor se zákazníkem? S žárlivým kolegou? O věc soukromého rázu? Byla lepičova žena jedna z těch nebeských krasavic, které v domácnosti způsobují bouřky? Jedna z těch rozkošnic, jejichž křivky vyvolávají žádostivost a zoufalé činy?

      Ukázali mu vdovu plačící v uličce, seděla na sudu s práškovým lepidlem. Byla to rozložitá matrona středního věku, oblečená v kuchyňské zástěře, s rozcuchanými vlasy a s lesknoucí se pletí. Ti stopu zavánějící smyslností zavrhl. Jediný způsob, jak mohla vdova nevolky způsobit manželovi smrt, bylo, že by si na něj nedopatřením sedla.

      Nebožtíkova tunika byla propíchnutá třemi šarlatovými dírkami na hrudi. Ti přidřepl, jemně odhrnul šos oděvu a viděl, že spodní šat je proděravělý stejně. V trupu zely tři rány, z nichž vytékala krev, která potřísnila oblečení. Jizvy byly jemné, stejně od sebe vzdálené a srovnané v jedné přímce.

      „Bodli ho třikrát, vznešený soudce!“ řekl velitel čtvrti, naklánějící se soudci přes rameno s tácem, na němž nesl čaj, v rukou.

      Ti nevěřil, že by ta zranění mohla způsobit dýka. Spíš se přikláněl k tomu, že použili zbraň se třemi hroty. Přesněji železný trojzubý ken, sázecí vidlici na rýži, z níž si rolníci udělali obranný prostředek.

      „Vaše Excelence je bystrozraká jako káně, které vypátrá polní myš i v sebehustším obilí!“ rozplýval se velitel čtvrti, když plnil šálek nažloutlou tekutinou.

      „To proto, že čtu oběžníky, které mi posílají,“ odvětil soudce. „V naší provincii bylo v posledních měsících zaznamenáno vícero vražd s použitím podobného nástroje.“

      Jeho pozornost upoutal jeden detail. Sklonil lucernu k pravé ruce mrtvého, jejíž ukazovák byl namočený v krvi, na rozdíl od ostatních prstů.

      „Není tu vidět! Ať přinesou světlo!“

      Začínal se obávat, že tu má před sebou něco mnohem vážnějšího než obyčejnou sprostou vraždu. Jeho pujangští občané zřejmě chytili nemoc, která zamořovala celý kraj. Do jejich společenství se vetřela škodná. Nějaký příživník, skrývající se v jejich středu, tyl z jejich práce, z jejich sil, z jejich života, jako tasemnice ve střevě. Bylo na soudci Ti, aby svým občanům předepsal lék, který s tou infekcí skoncuje, jinak jsou teprve na začátku trápení.

      Trojzubá sázecí vidlice byla populární, ale velice zvláštní zbraň; nebyl to jen tak nějaký nůž; ten, kdo jej teď používal k zabíjení počestných občanů, jím svoje zločiny podepisoval. Ten posedlý vyznavač zemědělského nářadí si dovoloval vysmívat se císařské moci. Kromě šlechty, která měla povoleno nosit meč, měla monopol na zbraně armáda a soudilo se, že je používá na ochranu obyvatelstva. Bohužel v neklidných dobách, kdy stát neplnil své povinnosti, začali pěstitelé používat své nástroje jinak, jako obranné prostředky, jelikož se jich zákazy netýkaly. Používání toho trojzubce zavánělo vzpourou. Bylo to víc než zločin, byla to provokace.

      Ti nechal ve všech čtyřech rozích místnosti umístit lucerny a rozhlížel se kolem, hledaje indicii, stopu, nějaký předmět, který tu zabiják zapomněl. Nic nenašel. Zato se o vzkaz postaral někdo jiný. Na stěně nejblíže k tělu se dal přečíst začátek nějakého textu, znak, z něhož stékala červená tuš.

      „Co tomu říkáte...“ mumlal si soudce Ti sám pro sebe.

      „Že to není moc dobře napsané, vznešený soudce,“ řekl velitel čtvrti. 

      „Ty to slovo dovedeš přečíst?“

      „To ne, vznešený soudce, váš pokorný služebník neměl to štěstí získat velké vzdělání. Zato ten lepič se znaky naučil, to je pro řemeslo užitečné, oni mohou dostat zakázku na výrobu transparentů nebo na zapsání nebožtíkova jména na obětiny ke spálení.“

      Ti viděl, že pod některými papírovými figurkami bylo napsáno: „Břichatý Čangu, obchodníku s vepřovicí, tvoje rodina tě želí a přeje ti dobrý přechod na onen svět, budeme tě navždy oplakávat, a hlavně si nemysli, že nás budeš chodit v budoucnu strašit.“

      Odložil ten předmět a podíval se zblízka na znak, naškrábaný na obyčejném papíře, jímž byla příčka potapetována. Ta nahnědlá vlhká hmota, která nebyla cítit po octu, to nebyla tuš. Byla to lepičova krev.

      „Když zrovna umíráte, nemáte čas na vypilovaný krasopis,“ řekl Ti

      Možná že to slovo označovalo vraha. Ale také to mohla být past, kterou vrah sám nalíčil, aby zmátl justici.

      „Ach! To by musel mít úchylnou fantazii, vznešený soudce!“ řekl velitel čtvrti.

      „Nedovedeš si představit, co už jsem od počátku své kariéry viděl,“ odvětil Ti. „Mohl bych sepsat celý katalog morbidních kejklů! Kdybych se neobával, že mě obviní z publikování vulgárností, sestavil bych manuál pro potřebu mladých soudců. Možná až budu v důchodu a budu mít čas na zbytečnosti, jako je sepisování kriminálních historek.“

      Ten znak znamenal „stilet“. Ti by spíš uvítal příjmení nebo něco určitějšího. „Stilet“, nebyla to přezdívka? Narážka na nějaké povolání? Co mohlo na vrahovi připomínat v mysli jeho oběti slovo „stilet“? Vždyť ani nebyla zabita zbraní toho typu! Nebo že by stiletem napadl lepič útočníka? Přece Ti nemůže prohlížet rány u všech svých občanů!

      Jediná jistota, k níž dospěl, byla, že vraždu spáchal nájemný zabiják, kočovný vrah najímaný za několik taelů. Pohroma už se dostala i do jeho okresu, bylo to neštěstí pro občany pod jeho správou a hozená rukavice pro jeho autoritu. Bral si to jako osobní záležitost.

      „Takže, vznešený soudce?“ ptal se velitel čtvrti, když odešli z domu, kde se drama odehrálo. „Zná Vaše Excelence pachatele toho hrozného zločinu?“

      „Měl jsi pravdu: je to nějaký Chu!“

      Jeho protějšek se chytil za hlavu a začal chodit dokolečka, jako by se pokoušel uniknout nepříteli, který se mu přilepil na paty. Než Ti nasedl do palankýnu, poprosil ho, aby o tom s nikým nemluvil; to, co mu svěřil, bylo tajemství ja-menu.

      Do dvanácti hodin o tom bude vědět polovina města. Pro tuto chvíli ať je zločin raději přičítán Chuům, zabrání to šíření paniky a skutečného viníka to neznepokojí; a on ho tak bude moci co nejdřív zatknout.

    

  

II

Soudce Ti objeví vliv míčových sportů na ženské mravy; dá se na ústup před hmyzí invazí.

Nazítří, hned v prvních ranních hodinách, pozoroval soudce Ti obezřetně mistra Tenga, ohledávače mrtvých, kterého si předvolal. Muž rozložil na stole koženou brašnu plnou dobře udržovaných stiletů, jimiž vládl s obratností podřezávače kuřat. Soudce měl příšerný pocit, že tu má možná před sebou svého vraha a také že je s ním zavřený ve spodní, pořádně odlehlé místnosti!

„Používáte je často, ty vaše... stilety?“ zeptal se tím nejlhostejnějším tónem, jehož byl vůči možnému zabijákovi schopen.

Ohledávač mrtvých byl rád, že se podprefekt zajímá o ušlechtilé umění rozřezávání a krájení, a tak mu dopodrobna vyložil výhody oněch složitých a téměř nezničitelných břitů: stilet k prořezávání nazrálých dýmějů, stilet k čištění zanícených ran, stilet k oškrabávání kostí při amputacích, stilet k...

„Díky!“ řekl soudce, jehož zvědavost byla ukojena až ke znechucení.

Už svého doktora nepodezíral, raději si nechat viníka vyklouznout, než poslouchat tu litánii o hnusných praktikách.

Čínská pitva spočívala hlavně ve svlečení a prohmatání, protože bylo zakázáno poškozovat těla, která měla být rodinám navrácena v tom stavu, v jakém je dostali. Kontrolor podezřelých úmrtí potvrdil typ použité zbraně. A také to, že navzdory třem zubům vrah minul srdce, pravděpodobně proto, že se oběť pohnula, když se pokoušela bránit nebo utéci. Vražda stejně jako soudy doplácela na sklon vzpurníků vzdorovat, ať jste vynaložili jakoukoli obratnost na to, aby už nedoufali.

Nebožtík měl na obou pažích modřiny, které se daly vykládat jako známky obrany: první rány jakž takž odrazil. Z toho důvodu směřoval hlavní útok příliš nízko, na trávicí orgány, jejichž proděravění způsobilo pomalejší smrt.

Ti rekonstruoval průběh napadení. Nešťastník, zasažený do břicha, padl na zem a už se nehýbal, jak o tom svědčí kaluž krve číslo 1, kterou objevil včera v dílně. Vrah myslel, že se správně trefil, tak jako obvykle, a odešel. Umírající zůstal sám, dovlekl se až ke zdi (kaluž krve číslo 2) a tam napsal znak prozrazující identitu útočníka: ono záhadné slovo, které nic neznamená.

„Potom se jeho duše uchýlila na terasu pekelných království,“ dokončil to lékař a dooblékl pacienta. „Vydechl naposledy, jeho životní fluidum se oddělilo od tělesné schránky. Bez své čchi se jeho pcho připojila k zástupu předků na březích Tří řek a pokračovala v cestě do podsvětí k... “

„Děkuji za tu ukázku podsvětní geografie, dobře jsem pochopil, že zemřel, nezvratný důkaz máme před očima, mistře Tengu.“

Byla-li oběť skutečně autorem toho znaku, šlo o indicii, a ne o léčku. Vrah měl tak či onak něco společného se stiletem, který by měl umožnit jeho identifikaci.

Kdyby to zvíře použilo nějakou techniku bojového umění wu-šu, Ti by byl pomýšlel na jednoho z těch bývalých vojáků na scestí, kterých tu bylo plno. Jeho Veličenstvo posílalo do bitev na hranicích tisíce mužů. Bohužel tam všichni nezemřeli. Mnozí se vraceli, neužiteční, bez povolání, s opotřebovaným tělem i duchem, a když se vrátili do civilního života, řádili ve všech krajích říše. Čína vyhrála válku, ale pozbyla míru, to byla velká lekce dějin. V tomto případě trojzubec napovídal, že ten nepolapitelný vypočítavec pochází z kasty rolníků, spíš mírumilovné, a to bylo novum. Soudce Ti neměl originalitu v kriminální oblasti rád, znamenala pro něj dvakrát těžší práci.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Případy soudce Ti. Jak zpracovat podezřelého a kachnu na medu.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	
OEBPS/image/1.jpg
Frédéric Lenormand

Pripady soudce Ti
Jak zpracovat

podeztelého
akachnu na medu

= garamond





OEBPS/image/albatros-media.jpg
»
ALBATROS MEDIA







OEBPS/toc.xhtml

    
      Contents


      
        		
          I
          
            		
              V papírovém světě dojde k zločinu; soudce Ti úmyslně svalí vinu na nevinné.
            


          


        


        		
          II
          
            		
              Soudce Ti objeví vliv míčových sportů na ženské mravy; dá se na ústup před hmyzí invazí.
            


          


        


        		
          III
          
            		
              Soudce Ti vyslechne prasečí historku; znepokojí ho zelený šátek.
            


          


        


        		
          IV
          
            		
              Soudce Ti dopřává sluchu občanům pod svou správou; setká se s prasetem prasečkářky.
            


          


        


        		
          V
          
            		
              Soudce Ti vyslechne novinky o Nesmrtelné; zásadní indicii mu poskytne obrázek.
            


          


        


        		
          VI
          
            		
              Soudce Ti rozpláče smuteční vrby; přijde na to, že fantomové mohou být koketní.
            


          


        


        		
          VII
          
            		
              Svědek vykreslí Tiao Tchajovi portrét lehké děvy; Ma Žung přihlíží proměně lehké děvy v bohyni.
            


          


        


        		
          VIII
          
            		
              Soudce Ti se pokouší stvořit ze tří podezřelých jednoho viníka; jeho Třetí paní změní pohlaví.
            


          


        


        		
          IX
          
            		
              Druhá paní dosáhne zázraku; bohyně ráčí políbit svého zbožňovatele.
            


          


        


        		
          X
          
            		
              Druhá paní jde hledat boha pece; narazí na boha opilců.
            


          


        


        		
          XI
          
            		
              Pobočníkům soudce Ti unikne velká ryba; Druhá paní natrefí na dokonalou kachnu.
            


          


        


        		
          XII
          
            		
              Soudce Ti uloví zvláštní rybu; Druhá paní dokáže, že není nebezpečná jen pro kachny.
            


          


        


        		
          XIII
          
            		
              Soudce Ti přihlíží prapodivné svatbě; vidí plnou káru darovaných rakví.
            


          


        


        		
          XIV
          
            		
              Soudce Ti nastraží past; napálí ho Lao‑c´.
            


          


        


        		
          XV
          
            		
              Soudce Ti získá svědectví havrana a páru bot; koná zázraky.
            


          


        


        		
          XVI
          
            		
              Ti označí za viníky celý sál; prokáže velkomyslnost výpraskem holí.
            


          


        


        		
          XVII
          
            		
              Ti se seznámí s nejdražší kachnou na světě; manželky mu odhalí smysl jeho života.
            


          


        


        		
          Kariéra soudce Ti Žen‑ci
        


      


    
    
      Landmarks


      
        		
          Cover
        


      


    
  


OEBPS/image/logo_garamond.jpg
m garamond





OEBPS/image/pripady-soudce-ti-jak-zpracovat-podezreleho-a-kachnu-na-medu-144.jpeg
3 w,:?‘}j\',‘k'l 1
Lo p——

Jak! zpracovat podezielého |
a kachnu na medu

_,\/T







